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Appostamenti e forti che testimoniano i due conflitti mondali ti accompagneranno
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Forts and emplacements witnessing the World Wars as you follow military
roads with breathtaking views far below of the valleys to the North of Vicenza
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Il tour panoramico a cavallo, mtb e trekking
lungo I'anfiteatro naturale piu bello d’ltalia
che collega il Lago di Garda alla Foresta del
Cansiglio. Una rete di percorsi, di vario livello e
diverse discipline, con un'estensione totale di
oltre 1000 km su ampi sentieri e strade fore-
stali. Metti alla prova le tue abilita e vivi la tua
avventura lungo La Via delle PREALPI!

Enjoy panoramic views during horse riding, moun-
tain biking and hiking tours around the most
beautiful natural amphitheatre in Italy, which
links Lake Garda with the Cansiglio Forest. There
is a network of routes for various activities and
standards, spanning more than 1000 km of
broad paths and forest tracks in total. Put your-
self to the test and head out for an adventure
along La Via delle PREALPI!
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damage to people or things on the marked routes.
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Once the setting of tragic events in the WW1, this is now the ideal place to
discover how people and nature find balance and perfect harmony together
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Programma e pianifica la tua escursione in anticipo
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Controlla la tua attrezzatura e usa sempre i disposi-

tivi di protezione

Percorri solo gli itinerari segnalati e rispetta i divieti

Adegua la tua velocita alla tua preparazione e non

oltrepassare i tuoi limiti

Non spaventare gli animali

Non abbandonare rifiuti

Da sempre la precedenza a chi va a piedi e segnala
/ Britannico la tua presenza in anticipo
Evita andature pericolose

Evita bruschi arresti per non danneggiare il suolo

IF YOU FOLLOW JUST A FEW SIMPLE
RULES, YOU CAN HAVE A GREAT TIME
IN THE HEART OF NATURE:

. »  Plan your trip in advance
ooglePlay STl Show respect for private property and the natural
environment

Check that your kit is in good working order and

000 17 500 S00m 250m
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always use protective equipment
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